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Feeling Hurt    ی ہ ے۔ وٹ  ل گ رہ   چ  

1 Samuel 1.10 and 17 And she was in bitterness of soul, and prayed unto the Lord, 

and wept sore. Go in peace: and the God of Israel grant you thy petition that you 

have asked of him. 

ل 1. 10 اور 17 1 ی   س موئ  
 اور وہ نہایت دِلگیر تھی۔ سو وہ خُدااوند سے دُعا کرنے اور زار زار رونے لگی ۔  

سرائیل کا خُدا تیری مرُاد جو توُ نے اسُ سے مانگی    تب عؔیلی نے جواب دیا توُ سلامت جا اور اِؔ

 ہے پوُری کرے۔ 

John 11.33 When Jesus therefore saw her weeping, and the Jews also weeping which 
came with her, he groaned in the spirit, and was troubled. 

ا 11.33 وح ن   ی  
جب یسُِوع نے اسُے اور انُ یہُودِیوں کو جو اسُ کے ساتھ آئے تھے روتے دیکھا تو دِل میں نِہایت   

 رنجِیدہ ہؤُا اور گھبرا کر کہا۔

 

Psalm 147.3 He heals the broken in heart and binds up their wounds. 

ور 147.3 ی    ر 
 وہ شکستہ دِلوں کو شفا دیتا ہے۔ اور انُکے زخم باندھتا ہے۔  

 

Isaiah 61.1 The Spirit of the Lord God is upon me; because the Lord hath anointed me 
to preach good tidings unto the meek; he hath sent me to bind up the broken hearted, to 
proclaim liberty to the captives, and the opening of the prison to them that are bound. 

اہ 61.1  یس عی 
داوند خدا کی روح مجھ پر ہے کیونکہاسُ نے مجھے مسح کیا تاکہ حلیموں کو خشو خبری  

سناوں۔اس نے مجھے بھیجا ہے کہ شکستہ دلوں کو تسلی دوں ۔ قیدوں کے لیے رہائی اور اسیروں  

 کے لئے آزادی کا اعلان کروں۔ 
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Proverbs 18.8 The words of a talebearer are as wounds, and they go down into the 
innermost parts of the soul. 

ال 18.8  ام ی 
 غیبت گوکی باتیں لذیذنوالے ہیں اور وہ خوب ہضم ہو جٓاتی ہیں۔ 

 

Isaiah 40 1and 2 Comfort you, comfort you my people, saith your God. Speak you 
comfortably to Jerusalem, and cry unto her, that her warfare is accomplished, that her 
iniquity is pardoned: for she hath received of the Lord's hand double for all her sin. 

اہ 40 1 اور 2  ی  سعی 
 سلی دو تم میرے لوگوں کو تسلی دو۔ تمہارا خدا فرماتا ہے۔ 

یروشلیم کو دلاسا دو اور اسے پکار کر کہو کہ اسکی مصیبت کے دن جو جنگ و جدل کے تھے   

گذر گئے۔ اسکے گناہ کا کفارہ ہوا اور اس نے خداوند کے ہاتھ سے اپنے سب گناہوں کا بدلہ دو  

 چند پایا۔ 

Romans 15. 13 Now the God of hope fill you with all joy and peace in believing, that ye 
may abound in hope, through the power of the Holy Ghost 

وں 15.13  روم ی 
پسَ خُدا جو امُِید کا چشمہ ہے تمُہیں ایِمان رکھنے کے باعِث ساری خُوشی اور اطِمینان سے   

 معمُور کرے تاکہ رُوحُ القدُس کی قدُرت سے تمُہاری امُِید زیادہ ہوتی جائے۔ 

 


